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DESINFEKTION
DESINFEKSJON
DESINFIOINTI

SPA  
KLOR TABS  

För långtidsdesinfektion av spavattnet
 For langtidsdesinfeksjon av spavannet 

Allasveden pitkäkestoiseen desinfiointiin 

VARNING 
ADVARSEL
VAROITUS

E4556701PS-SENOFI-V21
Art.Nr. 4556001PS

1 kg

SE  Spa Klor Tabs 20 g används för långtidsdesinfektion av vattnet.
Idealiskt pH-värde: 7,0 - 7,4. Idealiskt klor-värde efter tillsats : 1,0 - 3,0 mg/l. Sä-
kerställ att pH- och klor-värdena i ert spabadsvatten alltid ligger på en idealisk nivå 
vid grunddesinfektion med klor. Följande doseringsanvisningar är medelvärden som 
man eventuellt måste anpassa något till de egna uppmätta värdena. Använd ett pH/
klor-testset för att mäta pH- och klor- värdena.
Dosering: För långtidsdesinfektion: Tillsätt 1 - 5 tabletter i en doseringsflottör (Spa 
klor/brom doseringsflottör), justera öppningen på flottören så att det kommer in till-
räckligt med vatten, för att frigöra tillräckligt med klor, för att uppnå de önskade värde-
na. Dose-ringsflottörern fylls på med nya tabletter vid behov. Ta alltid ur flottören från 
spabadet vid bad. Utöver långtidsdesinfektion skall det göras en chockbehandling 
med Spa Klor eller Spa Shock regelbundet, och minst varannan vecka.
Användning: Tillsätt Spa Klor Tabs i en doseringsflottör.

NO  Spa Klor Tabs 20 g brukes til langtidsdesinfeksjon av vannet.
Ideell pH-verdi: 7,0- 7,4; Ideell klorverdi etter tilsettning: 1,0 - 3,0 mg/l (ppm). Forsikre 
deg om at pH- og klor - verdiene i spabadsvannet alltid ligger innenfor ideellt nivå 
ved grunndesinfesjon med klor. Følgende doseringer er middelverdier og må derfor 
tilpas-ses de målte verdiene. Bruk et pH/klor-testset for å måle pH- och klor verdiene.
Dosering: For langtidsdesinfektion: tilsett 1 – 5 tabletter i en doseringsflottør (Spa 
klor/brom doseringsflottør), still åpningen i flottøren slik at det strømmer nok vann inn 
i den til at det frigjøres nok klor i vannet til at de ønskede verdiene oppnåes. Dose-
ringsflottøren fylles med nye tabletter ved behov. Ta alltid ut flottøren når det bades. 
Utover lang-tidsdesinfektionen bør det gjennomføres en chockbehandling med Spa 
Klor eller Spa Shock regelmessig og minst annenhver uke.
Anvendelse: Tilsett Spa Klor Tabs i en doseringsflottør. 

FI  Spa Klor Tabs 20 g veden pitkäkestoiseen desinfiointiin.
Suositeltu pH-arvo: 7,0–7,4. Suositeltu kloorin määrä desinfioinnin jälkeen: 1,0–3,0 
mg/l. Varmista kloorilla tehtävän perusdesinfioinnin yhteydessä, että ulkoporealtaan 
pH-arvo ja kloorin määrä vastaavat suosituksia. Seuraavat annostusohjeet ovat viitte-
ellisiä, ja nii-tä on ehkä muutettava allasveden arvojen mukaan. Käytä pH-arvojen ja 
kloorin määrän mittaamiseen testiliuskoja.
Annostus: Pitkäkestoiseen desinfiointiin. Lisää 1–5 tablettia annostelijaan (Spa Chlo-
rine/Bromine), säädä annostelijan aukkoa niin, että sisään pääsee riittävästi vettä ja 
kloorin määrä saavuttaa suositellun raja-arvon. Lisää tarvittaessa annostelijaan uusia 
tabletteja. Poista annostelija vedestä aina ennen kylpyä. Pitkäkestoisen desinfioinnin 
lisäksi allasvesi tarvitsee säännöllisen, vähintään kahden viikon välein Spa Chlorine- 
tai Spa Shock -desinfiointiaineilla tehtävän shokkikloorauksen.
Käyttö: Lisää Spa Chlorine Tabs -tabletit annostelijaan. 

FI  H302 Haitallista nieltynä. H319 Ärsyttää voimakkaasti silmiä. H335 Saattaa ai-
heuttaa hengitysteiden ärsytystä. H410 Erittäin myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia hait-
tavaikutuksia. P101 Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. 
P102 Säilytä lasten ulottumattomissa. P261 Vältä pölyn hengittämistä. P301+P312 JOS 
KEMIKAALIA ON NIELTY: Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin jos il-
menee pahoinvointia. P304+P340 JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Siirrä henkilö 
raittiiseen ilmaan ja varmista vaivaton hengitys. P305+P351+P338 JOS KEMIKAALIA 
JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista mahdolli-
set piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. P405 Varastoi lukitussa 
tilassa. P501 Säilytä säiliö(t) noudattaen paikallisia/alueellisia/kansallisia/kansainvälisiä 
määräyksiä. EUH031 Kehittää myrkyllistä kaasua hapon kanssa.
Varoitus! Älä käytä yhdessä muiden tuotteiden kanssa. Tuotteesta voi vapautua vaaral-
lista kaasua (klooria).

SE  H302 Skadligt vid förtäring. H319 Orsakar allvarlig ögonirritation. H335 Kan orsaka ir-
ritation i luftvägarna. H410 Mycket giftigt för vattenlevande organismer med långtidseffek-
ter. EUH031 Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra. EUH206 Varning! Får ej användas 
tillsammans med andra produkter. Kan avge farliga gaser (klor). P101 Ha förpackningen 
eller etiketten till hands om du måste söka läkarvård. P102 Förvaras oåtkomligt för barn. 
P261 Undvik att inandas damm. P301+P312 VID FÖRTÄRING: Vid obehag, kontakta 
GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. P304+P340 VID INANDNING: Flytta personen 
till frisk luft och se till att andningen underlättas. P305+P351+P338 VID KONTAKT MED 
ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det 
går lätt. Fortsätt att skölja. P405 Förvaras inlåst. P501 Innehållet/ behållaren lämnas till en 
godkänt avfallsmottagare.
Använd biocider på ett säkert sätt. Läs alltid etiketten och produktinformationen före an-
vändning. Giftinformationscentralen: 112 akut eller 010-456 6700 ej akut (vard. 9-17).

NO  H302 Farlig ved svelging. H319 Gir alvorlig øyeirritasjon. H335 Kan forårsake irri-
tasjon av luftveiene. H410 Meget giftig, med langtidsvirkning, for liv i vann. EUH031 Ved 
kontakt med syrer utvikles giftig gass. EUH206 Advarsel! Må ikke brukes sammen med 
andre produkter. Kan frigjøre farlige gasser (klor). P101 Dersom det er nødvendig med 
legehjelp, ha produktets beholder eller etikett for hånden. P102 Oppbevares utilgjenge-
lig for barn. P261: Unngå innånding av støv. P301+P312 VED SVELGING: Kontakt et 
GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege ved ubehag. P304+P340 VED INNÅNDING: Flytt 
personen til frisk luft og sørg for at vedkommende hviler i en stilling  som letter åndedret-
tet. P305+P351+P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllin-
gen. P405 Oppbevares innelåst. P501 IInnholdet/ emballasjen skal   leveres til godkjent 
avfallsbehandlingsanlegg.  
Bruk biocider forsvarlig. Les alltid etiketten og produktinformasjonen før bruk. Giftinfor-
masjonssentralen: 22591300 (døgnåpen)

Förfallodatum / Forfallsdato/  
Viimeinen käyt-töpäivä: 11/2030
Innehåll / Innhold: Triklorisocanursyra  
920 mg/g
Sisältö: triklooriisosyanuurihappo, 
920 mg/g 
UFI: 2WM8-S9F5-8747-3DJ5



SE  Produktbeskrivning: fast, tablett. Ämnets användning: 
Desinficering av spavatten. Första hjälpen: För-giftnings-
symtom kan uppträda först efter många timmar. Därför 
krävs läkarövervakning i minst 48 timmar ef-ter ett olycks-
fall. Vid inandning: Tillför frisk luft, vid besvär kontakta läka-
re. Vid kontakt med huden: I allmänhet ingen retande effekt 
på huden. Vid kontakt med ögonen: Skölj ögonen öppna i 
flera minuter under rinnande vatten. Vid ihållande besvär 
kontakta läkare. Vid förtäring: Kontakta läkare omedelbart. 
Effekt på miljön: Risk för vattenförorening. Låt ej tränga ner i 
grundvatten,vattendrag eller avloppsnätet. Risk för förorening 
av dricksvattnet redan när små mängder tränger ner i marken. 
Mycket giftig för vattenorganismer. Lagring och transport: För-
varas oåtkomligt för barn. Transporteras och lagras stående, 
orginalförpackad, svalt och ej i direkt solljus. Beakta risk- och 
säkerhetsfraser! 

NO  Produktbeskrivelse: Fast, tablett. Bruksområde: Desinfi-
sering av spavann. Førstehjelp ved uhell: For-giftningssymp-
tomer kan også oppstå etter mange timer. Personer må derfor 
ha legetilsyn i minst 48 timer etter en ulykke. Etter innånding: 
tilfør frisk luft, ved besvær oppsøkes lege. Etter hudkontakt: 
Vanligvis irriterer produktet ikke huden. Etter øyekontakt: Skyll 
øynene med åpne øyelokk i flere minutter under rennende 
vann. Ved fortsatt besvær tilkall lege. Etter svelging: Søk lege 
straks. Effekt på miljøet: Risiko for forurensning av vann. Ikke 
la stoffet komme ned i grunnvannet, i vassdrag eller i kloak-
ken. Fare for drikkevann allerede ved utstrømming av små 
mengder i marken. Meget giftig for vannorganismer. Lagring 
og transport: Oppbevares utilgjengelig for barn. Transporte-
res og lagres stående i original-forpakningen, frostfritt og fritt 
for direkte sollys. Vær oppmerksom på risiko- og sikkerhets-
rådene!

FI  Tuotekuvaus: Kiinteitä tabletteja. Käyttötarkoitus: allas-
veden desinfiointi. Ensiapu: Myrkytysoireet voivat ilmaantua 
vasta usean tunnin kuluttua. Tämän vuoksi lääkärinvalvonnan 
tulee jatkua vähintään 48 tuntia onnettomuuden jälkeen. Al-
tistus hengitysteitse: Huolehdi raittiin ilman saannista. Jos 
altistus aiheuttaa ärsytysoireita, ota yhteyttä lääkäriin. Altistus 
ihon kautta: Ihokosketus ei yleensä aiheuta är-sytystä. Altistus 
silmien kautta: Huuhtele avoimia silmiä juoksevalla vedellä 
usean minuutin ajan. Jos ärsytysoireet jatkuvat, ota yhteyttä 
lääkäriin. Altistus nieltynä: Ota välittömästi yhteyttä lääkäriin. 
Ympäri-stövaikutukset: Vesiympäristölle mahdollisesti hai-
tallinen. Ainetta ei saa joutua pohjaveteen, vesistöihin eikä 
viemäriverkkoon. Pienikin määrä ainetta pohjavedessä voi 
pilata juomaveden. Erittäin myrkyllistä vesieliöille. Säilytys ja 
kuljetus: Säilytettävä lasten ulottumattomissa. Kuljetettava ja 
säilytettävä pystya-sennossa, alkuperäisessä tuotepakkauk-
sessa, viileässä ja suojattuna suoralta auringonvalolta. Ota 
huomioon vaara- ja turvalausekkeet.


